














6 | கர 509 ர்‌ 


= 


“கொண்டான்‌. அச்‌ சுந்தரியை எளிதில்‌ தன்‌ மாய வலை 
யில்‌ இக்க வைத்து விடலா மென்றும்‌, இன்னுஞ்‌. சில 
© காட்களிலா அவளோடு கொஞ்சிக்‌ குலாவி. மழைல! 
மென்‌ றும்‌ எண்ணி மே லும்‌ மனக்கோட்டை si. 
லானான்‌. எனவே, அவன்‌ அவ்‌ வழகியின்‌ கவனத்தை . 
முற்றுங்‌ கவர வேண்டி, அம்‌ மாணவிகள்‌ 'உட்கார்க்‌ | 
இருந்த இடத்துக்குப்‌ பக்கத்திலிருக்கும்‌ பெரிய பட 
இல்‌ தாவிப்‌ பாய்ந்து ஏறுவதும்‌, அதிலிருந்து அலட்சிய 
மாகக்‌ கழே குறிப்பதும்‌, சில சமயங்களில்‌ கடலில்‌ 
நீந்தப்‌ பழகிக்‌ கொண்டிருக்கும்‌ தன்‌ சிகேகிதனை அலை 
கள்‌ அடித்துக்‌ கொண்டு போவதாகப்‌ பாவித்து இங 
இருந்தபடியே பெருங்‌ கூச்சலிட்டு ஓடி நீரில்‌ குதித்து 
நீந்தி அவனைப்‌ பற்‌ றிக்‌ கரை சேர்ப்பதுமா யிருந்தான. 
தன்‌ கோழிகளோடு உரையாடிக்‌ கொண்டும்‌, சிற்‌ 
அண்டி யருந்திக்‌ கொண்டும்‌ இருந்தாலும்‌ நம்‌ வனிதை 
இவ்‌ வாடவனது ஆர்ப்பாட்டங்களை யெல்லாம்‌ கூர்ந்து 
கவனித்து அவனது வல்லமையை வியந்து கொண்‌ 
டீருந்தாள்‌. இவள்‌ கவனம்‌ அவவாலிபன்‌ மீது சென்‌ 
இருப்பதையும்‌, அவனும்‌ இவள்‌ அழகில்‌ ஈடுபட்டுக்‌ 
கூததாடுவதையும்‌ அம்‌ மாணவிகளில்‌ ஒருத்தியான 
மலையாள மங்கை கவனித்து விட்டாள்‌. எனவே, அவள்‌ 
மற்ற மங்கையாகளுக்கு இக்‌ காட்சியைச்‌ சுட்டிக்‌ 
காட்டி ஈம்‌ பெண்மணியைப்‌. பரிகசிக்கத்‌ தொடங்கி 
விட்டாள்‌. அதற்கேற்ப, மற்ற பெண்களும்‌ தங்கள்‌ 
மனதில்‌ தோன்றியவா றெல்லாம்‌ ஏதேதோ கூறி cons 
யாடினர்‌. தோழிகளின்‌ பரிகாச வார்ததைகளும்‌ சிரிப்‌ 
பும்‌ ஈம்‌ அழகிக்கு மிகவும்‌ நாணத்தை யுண்டு பண்ணி . 
யது. அவள்‌ வாலிபன்‌ து கம்பீரத்‌ தோற்றத்திலும்‌, 
தத்‌ செயலிலும்‌ தன்‌ மனதைப்‌ ie அடிக்க | 




































































MA 
| ப] 




















TI 


ur os 
OD Oil 


AY) L 
யப. 






































62 | காதல? 


ல்‌ 


"தங்கள்‌ சிேகிதைகள்‌: கொடியவர்களான சோல்‌ - 
இர்களிடத்தில்‌ அகப்பட்டு அவதிப்படுகிறார்கள்‌ என்ப 

தைக கேட்டதும்‌ செளங்தரவல்கியீன்‌ தேகம்‌ பதறி 
யது. அவர்கள்‌ தனனை அடிக்கடி குறும்பாகப்‌ பேசி 
எள்ளி நகையாடி வந்தார்கள்‌ என்பதையும்‌ பாராட்‌ 
iii te 5: ein am மனம்‌ விரைந 


வி த ra Ll 


றப்ப _இன்னதென்பதை யறிந்து, தன்‌ 
| nd Gg கையை ப்‌ பாத்துக்கொண்டு; 
“அப்படியானால்‌, நாம்‌ ௮ E ஞு போகலாமே | OO 
அநத இடத்தை எனக்குக்‌ E க: Se 


கள்‌” என்று தான்‌ முன்னே பத்மா vi be 


செளந்தரவல்லியும்‌ அவ Soar df Ou rhe அ ஓடினா. . 
| * re ட பன்‌ * 


அக்வெரியம்‌ வரை ய்‌ Dew வந்த Gi 


லன்‌ le தாங்கள்‌ சுலோசனா a 


ar விட்டுச்‌ சென்ற இடத்துக்கு வந்து பார்த்த 
| o அப்‌ பெண்கள்‌ இல்லா ததைக்‌ கண்டு 
ஒத்தன்‌. தாங்கள்‌ போய்த்‌ 


or என்று அவர்கள்‌ ட. ee அவ்‌ 
வெண்ணத்தோடேயே அவர்கள்‌ சுற்றுமுற்றும்‌ பார்க்‌ 
ge ராதலால்‌, கீழே விழுந்து மூர்ச்சையு DOG Std 
ரோஸரியைக்‌ கவனிக்கவில்லை. "அவ்வாறு பார்த்துக்‌ 
கொண்டே அவ்விடத்தை விட்டுப்‌ போக எத்தனிக்கை 
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aw A ப | காதல்னு 7, 


காணப்படும்‌ அறிவு நிலையமாக அன்னிபெசன்ட்‌ 
அம்மையார்‌ அமர்ந்துறையும்‌ u NEN சொசைடி 
கட்டிடங்களைச்‌ ae es தும்‌ கதா ரகலங்‌ ' 
on அரம்‌ | பல கி adore 


Tum elen கலர்‌ SB Gol & 
கும்‌ 0; அவன மனக்கண்ணில்‌ ae ண்டவ மாடி 
யது. அவர்கள்‌ இருந்த.இடத்துக்கு வெகு 
வடக்கு பக்கமாக இருந்த செம்‌ 

எரியும்‌ len sa © வெளி ச்சம்‌ 

on குடி Y 


யும்‌. rae றவே . 
கம்ப ae Y LD ID BIG 


\ er ue ன்ப 5 », m. கனிவாக ஆர je 
youor செளந்தரவல்லியை மிகவும்‌ 


௫. 


அவள்‌ முகத்தைக்‌ கூர்ந்து. 


'செளந்தரவல்லி சந்இிரசேகரனோடு ee 
தைப்‌ பற்றி களித்தா சானாலும்‌, அவன்‌ ஏன்‌ ஒர 
அந்நேரத்தில்‌ கலாசாலையி லிருந்து Gag தூரத்து 
வள்ள அடையாறு கடற்கரைக்கு அமைத்து lee 









































02. | காதல? 


அவள்‌ e கலங்கி யிருந்த து. முதலில்‌ அவளுக்குத்‌ 
சான்‌ மேஜை மீது கடிதத்தைக்‌ கண்டதும்‌, HS கடிதத்‌ 
தைப்‌ பிரித்து அதனுள்‌ எழுதப்பட்டிருந்த விஷயத்தை 
றிந்து மயங்கியதும்‌ எல்லாம்‌ கனவாகவே © தான்றி 
யது. பின்னர்‌ தான்‌ a a oe த! மோச / 
ப்பு ற்‌ றது மே படி. க அள்‌ aş 
அதனாலேயே OS ன E 
அவள்‌ தடி.துடி த oS அக கடிதத்தைப்‌. பார்த்தாள்‌. 
ப [et கீழே ( e அ, அக்கடிதம்‌ 
கையிலிரு முவி ஒரு புறமாய்ப்‌ போய்‌. 
அவள்‌ 2 து ழே ம்‌ விழுந்ததை 
ட்ட து, எங்கோ ı மாயமாய்‌ ப்‌ போய்வா OO 
பரப ரப்புட GÖT, ) 19. க ம்‌ 
LD w பல. உடை ங்க கனி ws an | த்‌ - Ba ள்‌. 
லுத்துப்போரும்‌ நிலையில்‌, அக்‌ 
ae அவள்‌ கண்களுக்குத்‌ தென்பட்டது. உடனே 
அதைப்‌ போய்‌ எடுத்து மீண்டும்‌ பல vu வன்‌ 
தலை கிறுறெத்தது. . அவள்‌ தன்‌ % 3 
வில்லை. அகவே, அவள்‌ க்க ee துடைத்‌ 
துக்கொண்டு மறுபடியும்‌ அலகும்‌ கத்தை வாசித்தாள்‌. 
இவ்வா பலமுறை வாசிப்பதும்‌, மயங்குவதும்‌, 
அதைப்பற்றிச்‌ சிந்திப்பதுமா u ei “DE கடிதம்‌ 
இங்கு மாயமாய்‌ வந்த. துபோலலே, இதி லுள்ள விஷயம்‌ 
யாவும்‌ மர்மமா யிருக்கி்‌ ¡pata! இதில்‌ குறிக்கப்‌ 
பட்‌ டுள்ளவை யாவும்‌ உண்மையாக இருக்க முடியுமா? | 
6 இதை. ஈம்பமாட்டே னென்கி Dögi” 
என்று அவள்‌ மனமாழ்கனாள்‌. இங்ஙனம்‌ அவள மன - 
மயங்கித்‌ 2 அயருறும்படி அதில்‌ என்ன எழுதியிருந்த 3 Br 
என்பதை யறிய வாசகர்கள்‌ ஆவலாக இருப்பார்கள்‌. 
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102 © காதை? 


ஒட்டல்‌ பணியாட்கள்‌ உள்ளேயே, சந்திரசேகரன்‌ 
சட்டைப்‌ பைகளையெல்லாம்‌ ஆராய்ந்து கொள்ளா. 
கொள்ள வேண்டிய மட்டும்‌ குறையாடிக்‌ கொண்ட . 
னர்‌. அவர்கள்‌ அன்று ஈரி முகத்‌ திலேயே விழி 15 திருக்க 
வேண்டும்‌. சநதிரசேகரன்‌ ( வைத்திருந்த டைரியின 
மூலமாக, அவன Quid ¿ms e அவர்கள்‌. 
ரிகஷாக்காரனுக்கு ௮ on O) 
ற்‌ தெரிவித்தனர்‌. 


ரிக்ஷா நகர்ந்தது. ஜனக்‌ கூட்டமும்‌ பின்‌ 
னேயே சென்றது. சந்திரசேகரன்‌ - தும்‌ தன 
உணர்ச்சியைப்‌. பெறவில்லை, அவன e Y 
லாடிக்கொண்‌ டிருந்தது. அவன்‌ வாய்‌ த கதே 
தாறுமாறாய்ப்‌ பிதற்றிககொண டிருந்தது, அன்று 
அவன்‌ உல்லாசத்தில்‌ மிதமிஞ்சிக்‌ குடித்‌ டான்‌ 
போலிருக்றெது. செளந்தரவல்லியோ காம்‌ பொடிக்த 
பூங்கொடிபோல்‌ துவண்டு ரிக வின்‌ ஒரு புறம்‌ 
சாயநதிருந்தாள்‌. Ge 55 சவம்‌ Gea. அவள்‌ 
காணப்பட்டாள்‌, இந நிலைமையில்‌ ' எ. 
ஆடிக்கொண்டே தன்‌ சட்டைப்‌ பையி லிர pe “கோல்ட்‌ 
பிளேக்‌ சிகரெட்‌ பெட்டியை எடுத்துத்‌ திறந்து ஐ 
சிகரெட்டைத்‌ தன்‌ வாயிலும்‌ பகி! சென்‌ 
தரலல்லியின்‌ வாயிலும்‌ . வைத்துவிட்டுத்‌ இப்பெட்‌ 
டியை எடுத்து அவற்றைக்‌ கொளுத்த முயன்றான்‌. 
ஒரு நிலையி லில்லாததால்‌, சிகரெட்‌ mm அத 
னால்‌ பல குச்சிகள்‌ பாழாயின, குடி வெறியில்‌ செளக்‌ 
தரவல்லியின்‌ வாயில்‌ வைத்த சிகரெட்‌ ழே விழுந்த 
தையும்‌ அவன்‌ கவனியாது அதைப்‌ பற்ற வைக்க ஒரு. 
இக குச்சியைக்‌ க்‌ a போனான்‌. 














“டேன்‌. அதுக்காவ கோவிச்சுக்கா திங்க”? என்று கூறி 
விட்டுத்‌ தான்‌ en கடிதத்தை அவளிடங்‌ 
கொடுத்தான்‌. 

செளந்தரவல்லி அதை வாங்கி கு பிரித்‌ 
அப்‌ பார்த்து விட்டு, “சரி, கீ போகலாம்‌ என்று அநத 
சிறுவனை நோக்கிச்‌ ர னாள்‌... | 


பையன சிறிது sur a 
அம்மா ! ஐயா ஏதோ Papin au TE c 
போவணுமாம்‌. ர்‌ போயிட்டு « அந்த | இட - SUBS 
வந்துடுவாராம்‌. Cot AMS பம்‌ வந துட 
சொன்னாரு. மறந்துட மாட்டீங்களே” 
டான்‌. | 


சிறுவனாயினு௩ தன ச்‌ a செ AGU 


TUNA ஒழுங்காக நடந்து கிரு 
எண்ணிய - செளந்தரவல்லி புன்னகை 
கொண்டே, a in மாட்டேன்‌. ya E 


அவனை ua 1 மீண்டும்‌ 
அக்‌ கவனத்தோடு es 


செளந்தரா ! 


இன்று மாலை ஓஒரிடத்துக்கு அவசர காரியமாகப்‌ 
போகவேண்டி யிருக்றெத. ஆதலால்‌, குறித்த இடத்‌ 
pe குறித்த நேரத்தில்‌ வழக்கம்‌ போல்‌ சந்திக்க. 
முடியாதென்‌ றெண்ணுடிறேன்‌. தயவுசெய்து நீ. 
மாலைச்‌ சிற்றுண்டியை முடித்துக்கொண்டு நேராக, 
“பிபிள்ஸ்‌ பார்க்‌'கில்‌ : (People s Park) ‘மை லேடிஸ்‌ 
கார்டன்‌” (My Lady's Garden) பக்கத்தில்‌ வந்திருக்க 
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களித்துக்‌ களிப்பை யுண்டு ı பண்ணா ரன்‌. இந்‌ கடு" 
இந்த ரயில்‌ ஓடும்‌ ஓசையைத்‌ தவிர எங்கும்‌: 
த நிலவி e து, , உலகமே குளிர்ந்த சந STA 
களில்‌ 


க. SIT rim oT g 2 7 Le பரி 


இல்லை. Use ia. ER 

போல்‌ இயற்கை யழகில்‌ ஈடுப களெொன்‌ 1 
நிக்கல்‌ சுந்தரி! yali iyi மாட்டார்கள்‌... 
எல்லாரும்‌ மூதேவியை இறுகத்‌ தழுவி அவளோடு 
“சரசலீலை செய்து Quino இருப்பார்கள்‌. அவர்கள்‌ 
அறியாமை யிருளிலேயே ஆழ்ந்து போகட்டும்‌ 
இராக்‌ காலங்களில்‌ ae பிரயாணஞ்‌ 6 செய்வதைவிட, 
ன உற்சாகக்‌ தருவது வேறொன்‌ றில்லை MW py 
வளர்‌ பிறைக காலங்களில்‌ மனதுக்‌' கொத்த கா தவி 
யோடு பிரயாணஞ்‌ செய்வது Ya தவுடலோடு. டு சுவர்க்கத்‌ 
துக்குப்‌ த போலவே இருக்கும்‌. இந்திர போகங்‌ 
கள்‌ கூட இவ்‌ வீன்பத்துக்கு ஈ ஈடாகாதென்றே சொல்‌, 
வேன்‌. உன்னுடைய ADL மென்ன, கண்ணே??? . 
என்று தனது இயற்கையான சாகஸத்தோடு நீண்ட 
பிரசங்கஞ்‌ செய்து அவளது அழை முகத்தை. 
நிமிர்த்தி சிவந்த! அதரங்களில்‌ அழுந்த முத்தக்‌. 
தந்தான்‌, m 


செளந்தரவல்லி அளவிலா மகிழ்ச்சி கொண்டவ: 
OT .அவ்‌ வாலிபனது பரந்த மார்பின்‌ மீது ஒய்யார 
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GOS துடித்து எழுந்தாள்‌. உடனே ராஜசேகரனும்‌ 
அவளைப்‌ பற்றிய கையைத்‌ திகிலால்‌ திடீரென எடுத்‌ 

துக்‌ கொணடு பின்வாங்கி நின்றான்‌. தன்‌ எதிரே : 
ராஜசேகரன்‌ தன்னையே பார்த்துக்‌ கொண்டு நிற்ப 

தைப்‌ பார்த்ததும்‌ செளக்தரவல்லி மிகவும்‌ பயந்தாள்‌. ' 
“இவன்‌ ஏன்‌ இந்நேரத்தில்‌ நான்‌ படுத்திருக்கும்‌ 
அறைக்கு வந்தான்‌? எதற்காக வந்தான்‌ ? எப்படி 
வந்தான்‌ ? இவ்வறைக்‌ கதவை நான தாளிட்டுக்‌ 
கொண்டன்றோ படுத்தேன்‌ ?” என்று எண்ணிய வண 
ணம்‌ கதவிருக்கும்‌ பக்கம்‌ தன்‌ பார்வையைச்‌ (செலுத்தி 
னாள்‌. அது தாளிடப்பட்டே யிருந்ததைக்‌ கண்டு... 
ஆச்சரிய முற்று தன்‌ நோக்கை வேறு பக்க திருப்புஞ்‌ 
சமயத்தில்‌, அறையின்‌ மாறுதலைக்‌ கண்டு Gm 
de பதுமையபோல்‌ அசையாது நின்று விட்டாள்‌. . 


சுவரைச்‌ DO அமகிய மாதர்களின்‌ நிர 
வாணப்‌ படங்களும்‌, . சிற்றின்ப லீலா விநோதப்‌ படங்‌ 
களும்‌ பதிக்கப்பட்‌ டிருப்பதையும்‌, உயர்ந்த வாசனை த 
இரவியங்கள்‌ கமகம வென அறையில்‌ கமழ்ந்திருப்ப 
தையும்‌, பலவிதமான நறுமலர்கள்‌ எங்குந்‌ தூவப்பட்‌ 
டி. ருப்பதையும்‌, ஒருபுறமாக வட்ட மேஜைகளின்‌ மீது 
பலகார வகைகளும்‌, பழ வகைகளும்‌ தட்டுகளில்‌ : 
| வைக்கப்பட்‌ டிருப்பதையும்‌ கண்டால்‌, இது மன்மத 
னது சோபன திருகமோ, இந்திரனது சயன அறையோ 
என்று நினைக்கும்படியாக இருந்தது. ஏன்ன இது2 
நான்‌ எங்கிருக்கிறேன்‌ ? இதென்ன கனவா? கனவா ? 
கான்‌ இதுவரை இருந்த அறையாகக்‌ காணப்பட 
வில்லையே? . நான்‌ என்னறையி லிருந்து .இங்கு எவ்‌ 
வாறு கொண்டுவரப்‌ பட்டேன்‌ £ இநத வைபவங்க 
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வருவ தை யறிந்ததும்‌, அவள்‌ அலறிக்‌ கூச்சலிட்ட 
வண்ணம்‌ கதவைத்‌ ee வென பலத்த இசையோர்டு 


ட அத்து 


| ராஜசேகரன்‌ மிகவும்‌ ADI & SLDI& அவள்‌ கைகளை 
ol லுவாகப்‌ பற்றிய வண்ணம்‌, “*செளந்தரி/ & வீணாக 
உடம்பை அலட்டிக்கொண்‌ 007 (b) e தால்‌ பய 
னொன்றும்‌ வாயா து, உனக்கு உதவி செய்ய இங்கு 
யாரும்‌ வரமாட்டார்கள்‌. என்னுடைய கட்டளையை. 
மீறி இங்கு யாரும்‌ germe செய்ய முடியாது. நானே 
சர்வாதிகாரி | நானே gue பெரிய மாளிகைக்குச்‌ சொந்‌ 
தக்காரன்‌. நானே பெரிய ஜமீனாகய மருங்காபுரிக்கு ' 
உரியவனாவேன்‌. இந்தப்‌ பயல்‌ Ed ந்திரசேகரன்‌ மருங்கா 
புரிக்குத்‌ தானே இனைய ஜமீன்தார்‌ என்று சொல்லி 
ieee eee உன்னை ஏமா ற்‌, றவே ee | 
மு 0) றி a ee 
süne ஏற்படும்‌ பொருட்டு, 
“னோடு da > செய்யும்‌ 

படி. கேட்டுக்‌ Q ப அவனை 
னால்‌ மண்‌ குதிரையை நம்பி அற்றி. ou pr Ga போல்‌ 
தான அமும்‌. OSITO, உன்னைப்‌ பார்த்தது முதல்‌ 
உண்மையாகவே காதல்‌ கொண்டு வாடும்‌ என்னை 
நேசித்து, என்‌ விருப்பத்துக்கு இணங்குவாயின்‌, நீ என்‌ 
உயிர்க்‌ தலைவி யாவதோடு இ இப்‌ பெரிய மருங்காபுரிககும்‌ 
ஜமீன்தாரி யாகவும்‌ இருந்து யாதொரு குறைவு 
மின்றி இன்பமாக. டன. இங்குள்ள அழகதய 
பெண்கள்‌ அனைவரும்‌ உனக்குக்‌ குற்றேவல்‌ செய்து 
கொண்டிருப்பார்கள்‌, என்னசொல்லுகிறொய்‌? கண்ணே! 























































































































